Izbirni protokol h Konvenciji o otrokovih pravicah glede udelezbe
otrok v oborozenih spopadih

Sprejet na Generalni skupscini Zdruzenih narodov 25. maja 2000 z resolucijo st.
A/RES/54/263, objavljen v Uradnem listu RS - Mednarodne pogodbe st. 23/04

Drzave pogodbenice tega protokola,

spodbujene z veliko podporo Konvenciji o otrokovih pravicah, ki kaze na Siroko razsirjeno
zavezanost prizadevanjem za uveljavljanje in varstvo otrokovih pravic,

ponovno potrjujejo, da pravice otrok zahtevajo posebno varstvo in stalno izboljSevanje
polozaja otrok brez razlikovanja kot tudi njihov razvoj ter vzgojo in izobraZzevanje v miru in
varnosti,

so vznemirjene zaradi Skodljivega in Siroko razSirjenega vpliva oborozenih spopadov na otroke
in njihove dolgoroc¢ne posledice za trajen mir, varnost in razvoj,

obsojajo izbiranje otrok za cilje v oborozenih spopadih in neposredne napade na objekte, ki so
zavarovani z mednarodnim pravom, skupaj s kraji, v katerih se otroci na splosno veliko
zadrzujejo, kot so Sole in bolnisnice,

upostevajo sprejetje Statuta Mednarodnega kazenskega sodiS¢a in Se posebej to, da je vanj
vkljuéeno kot vojni zlocin vpisovanje v vojsko ali novacenje otrok, starih manj kot 15 let, oziroma
njihova uporaba za aktivno udelezbo v sovraznostih v mednarodnih in nemednarodnih oborozenih
spopadih,

zato menijo, da je za krepitev nadaljnjega uresni¢evanja pravic, ki so priznane v Konvenciji o
otrokovih pravicah, treba povecati varstvo otrok pred vklju¢evanjem v oborozene spopade,

upostevajo, da 1. ¢len Konvencije o otrokovih pravicah doloc¢a, da otrok pomeni vsako Clovesko
bitje, mlajSe od osemnajst let, razen Ce zakon, ki se uporablja za otroka, dolo¢a, da se
polnoletnost doseze Ze prej,

so prepric¢ane, da bo izbirni protokol h konvenciji, ki dviga starost za mozno rekrutiranje oseb v
oborozene sile in njihovo udelezbo v sovraznostih, u¢inkovito prispeval k uresni¢evanju nacela, da
morajo biti otrokove koristi glavno vodilo pri vseh ukrepih v zvezi z otroki,

upostevajo, da je Sestindvajseta mednarodna konferenca RdecCega kriza in RdeCega polmeseca
decembra 1995 med drugim priporocila, da morajo v spopad vpletene strani sprejeti vse mozne
ukrepe, da zagotovijo, da otroci, mlajSi od 18 let, ne sodelujejo v sovraznostih,

pozdravljajo soglasni sprejem Konvencije Mednarodne organizacije dela st. 182 junija 1999 o
prepovedi najhujsih oblik dela otrok in takojSnjem ukrepanju za njihovo odpravo, ki med drugim
prepoveduje prisilno ali obvezno rekrutiranje otrok za oborozene spopade,

resno zaskrbljene obsojajo, da oborozene skupine, ki niso oborozene sile drzave, rekrutirajo,
usposabljajo in uporabljajo otroke v sovraznostih znotraj in zunaj drzavnih meja, in priznavajo
odgovornost tistih, ki za to rekrutirajo, usposabljajo in uporabljajo otroke,

se sklicujejo na obveznost vsake strani v oborozenem spopadu, da se ravna po dolo¢bah
mednarodnega humanitarnega prava,

poudarjajo, da ta protokol ne posega v cilje in nacela Ustanovne listine ZdruzZenih narodov,
vklju¢no z njenim 51. ¢lenom, in tudi ne v ustrezne norme humanitarnega prava,

se zavedajo, da so mir in varnost, ki temeljita na popolnem sposStovanju ciljev in nacel

Ustanovne listine, ter spostovanje ustreznih aktov o Clovekovih pravicah nepogresljivi za celovito
varstvo otrok, Se zlasti med oborozenimi spopadi in tujo zasedbo,
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priznavajo posebne potrebe tistih otrok, ki so posebej oblutljivi za rekrutiranje ali uporabo v
sovraznostih, ki je v nasprotju s tem protokolom, zaradi svojega ekonomskega ali socialnega
polozaja ali spola,

se zavedajo, da je treba upostevati temeljne ekonomske, socialne in politicne vzroke za
vkljuéevanje otrok v oborozene spopade,

so prepri¢ane, da je treba okrepiti mednarodno sodelovanje pri izvajanju tega protokola ter
telesno in psihosocialno rehabilitacijo ter socialno reintegracijo otrok, ki so Zrtve oborozenih
spopadov,

spodbujajo sodelovanje skupnosti in Se posebej otrok in otrok zrtev pri Sirjenju informativnih in
vzgojno-izobrazevalnih programov v zvezi z izvajanjem tega protokola,

zato so se sporazumele:
1. ¢len

Drzave pogodbenice sprejmejo vse mozne ukrepe, da zagotovijo, da pripadniki njihovih
oborozenih sil, ki Se niso dopolnili 18 let, neposredno ne sodelujejo v sovraznostih.

2. ¢len

Drzave pogodbenice zagotavljajo, da osebe, ki Se niso dopolnile 18 let, niso obvezno rekrutirane v
njihove oborozene sile.
3. Clen

1. Drzave pogodbenice dvigujejo spodnjo starostno mejo za prostovoljni vstop oseb v svoje
oborozene sile nad tisto, ki je doloCena v tretjem odstavku 38. ¢lena Konvencije o otrokovih
pravicah, pri ¢emer upostevajo tam navedena nacela in priznavajo, da so po konvenciji osebe, ki
so mlajSe od 18 let, upravi¢ene do posebnega varstva.

2. Vsaka drzava pogodbenica ob ratifikaciji tega protokola ali pristopu k njemu deponira
zavezujoCo izjavo, v kateri sta navedena spodnja starostna meja, pri kateri bo dovoljevala
prostovoljni vstop v svoje oboroZzene sile, in opis varnostnih ukrepov, ki jih je sprejela za
zagotovitev, da taksen vstop ne bo prisilen ali primoran.

3. Drzave pogodbenice, ki dopusScajo prostovoljni vstop v svoje nacionalne oborozene sile pod
starostjo 18 let, morajo z varnostnimi ukrepi zagotoviti vsaj to, da:

(a) je tak vstop resni¢no prostovoljen,
(b) osebe vstopajo s soglasjem ustrezno obvescenih starsev ali zakonitih skrbnikov,
(c) so take osebe celovito obvescene o dolznostih, ki jih taka vojaska sluzba vkljucuje,

(d) take osebe predloZijo zanesljiv dokaz o starosti pred sprejemom v drzavno vojasko
sluzbo.

4. Vsaka drzava pogodbenica lahko kadar koli svojo izjavo podkrepi z ustreznim obvestilom,
naslovljenim na generalnega sekretarja ZdruZenih narodov, ki o tem obvesti vse drzave
pogodbenice. Tako uradno obvestilo zacne veljati na dan, ko ga prejme generalni sekretar.

5. Zahteva za dvig starosti iz prvega odstavka tega ¢lena ne velja za Sole, ki jih vodijo oborozene
sile drzav pogodbenic ali so pod njihovim nadzorom, v skladu z 28. in 29. ¢lenom Konvencije o
otrokovih pravicah.

4. ¢len

1. Oborozene skupine, ki niso oboroZene sile drzave, ne smejo v nobenih okolis¢inah rekrutirati
ali v sovraznostih uporabljati oseb, mlajsih od 18 let.
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2. Drzave pogodbenice sprejmejo vse mozne ukrepe, da preprecijo tako rekrutiranje in uporabo,
vkljuéno s sprejetjem zakonskih ukrepov, potrebnih za preprecevanje takih dejanj in njihovo
dolocitev za kazniva dejanja.

3. Uporaba tega Clena protokola ne vpliva na pravni poloZaj katere koli strani v oborozenem
spopadu.
5. Clen

Ni¢ v tem protokolu se ne sme razlagati tako, kot da preprecuje uporabo dolo¢b v zakonodaji
drzave pogodbenice ali v mednarodnih aktih in mednarodnem humanitarnem pravu, ki bolj
prispevajo k uresni¢evanju otrokovih pravic

6. Clen

1. Vsaka drzava pogodbenica sprejme vse potrebne zakonske, upravne in druge ukrepe za
zagotovitev ucinkovitega izvajanja in uveljavljanja dolo¢b tega protokola znotraj svoje
pristojnosti.

2. Drzave pogodbenice se zavezujejo, da bodo z naceli in dolo¢bami tega protokola Siroko
seznanjale odrasle in otroke ter jih razsirjale in uveljavljale z ustreznimi sredstvi.

3. Drzave pogodbenice sprejmejo vse mozne ukrepe, da zagotovijo, da bodo osebe pod njihovo
pristojnostjo, ki so bile rekrutirane ali uporabljene v sovraznostih v nasprotju s tem protokolom,
demobilizirane ali drugace odpuscene iz vojaske sluzbe. Drzave pogodbenice tem osebam po
potrebi dajo vso ustrezno pomo¢ za njihovo telesno in dusevno okrevanje ter njihovo socialno
reintegracijo.

7. Clen

1. Drzave pogodbenice sodelujejo pri izvajanju tega protokola in preprecevanju vsakrsne
dejavnosti, ki je v nasprotju s protokolom, ter pri rehabilitaciji in socialni reintegraciji oseb, ki so
Zrtve dejanj, ki so v nasprotju s tem protokolom, vklju¢no s tehni¢nim sodelovanjem in finan¢no
pomocjo. Taka pomo¢ in sodelovanja se izvajata po posvetovanju z drzavami pogodbenicami, ki
jih to zadeva, in ustreznimi mednarodnimi organizacijami.

2. Drzave pogodbenice, ki to lahko storijo, zagotovijo tako pomo¢ na podlagi obstojecih
veclstranskih, dvostranskih ali drugih programov ali med drugim s prostovoljnim skladom,
ustanovljenim v skladu s pravili Generalne skupscine.

8. c¢len

1. Vsaka drzava pogodbenica v dveh letih po zacetku veljavnosti protokola zanjo predlozi Odboru
za otrokove pravice porocilo s celovitimi informacijami o ukrepih, ki jih je sprejela za izvajanje
dolocb protokola, vklju¢no z ukrepi, sprejetimi za izvajanje dolo¢b o udelezbi v sovraznostih in
rekrutiranju.

2. Po predlozitvi celovitega porocila vsaka drzava pogodbenica vkljuci v porocilo, ki ga predlozi
Odboru za otrokove pravice v skladu s 44. ¢lenom konvencije, vse dodatne informacije v zvezi z
izvajanjem protokola. Druge drzave pogodbenice protokola predlozijo porocilo vsakih pet let.

3. Odbor za otrokove pravice lahko zahteva od drzav pogodbenic dodatne informacije v zvezi z
izvajanjem tega protokola.
9. ¢len

1. Ta protokol je na voljo za podpis vsaki drzavi, ki je pogodbenica konvencije ali jo je podpisala.

2. Ta protokol je treba ratificirati, k njemu pa lahko pristopi katera koli drzava. Listine o
ratifikaciji ali pristopu se deponirajo pri generalnem sekretarju Zdruzenih narodov.

3. Generalni sekretar kot depozitar konvencije in protokola v skladu s 13. ¢lenom tega protokola
obvesti vse drZzave pogodbenice konvencije in vse drzave, ki so jo podpisale, o vsaki listini z
izjavo.
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10. ¢len
1. Ta protokol zac¢ne veljati tri mesece po deponiranju desete listine o ratifikaciji ali pristopu.

2. Za vsako drzavo pogodbenico, ki ratificira ta protokol ali k njemu pristopi po zacetku njegove
veljavnosti, za¢ne ta protokol veljati en mesec po datumu deponiranja njene listine o ratifikaciji
ali pristopu.

11. ¢len

1. Vsaka drZzava lahko kadar koli odpove ta protokol s pisnim uradnim obvestilom generalnemu
sekretarju Zdruzenih narodov, ki potem obvesti druge drzave pogodbenice konvencije in vse
drzave, ki so podpisale konvencijo. Odpoved zacne veljati eno leto po datumu, ko to uradno
obvestilo prejme generalni sekretar. Ce pa je ob izteku tega leta drzava pogodbenica, ki odpove
protokol, vpletena v oboroZeni spopad, ta odpoved ne zacne veljati pred koncem oborozenega
spopada.

2. Taka odpoved pa ne odvezuje drzave pogodbenice njenih obveznosti po tem protokolu v zvezi
s katerim koli dejanjem, ki se zgodi pred datumom, ko zacne veljati odpoved. Prav tako taka
odpoved ne sme na noben nacin Skoditi nadaljnji obravnavi katere koli zadeve, ki jo je odbor
obravnaval Ze pred datumom, ko je odpoved zacela veljati.

12. ¢len

1. Vsaka drZzava pogodbenica lahko predlaga spremembo in jo vlozi pri generalnem sekretarju
Zdruzenih narodov. Generalni sekretar potem sporodi predlagano spremembo drzavam
pogodbenicam z zahtevo, naj povedo, ali so za konferenco drZzav pogodbenic, na kateri bi
obravnavali predloge in glasovali o njih. Ce v §tirih mesecih od datuma takega sporotila vsaj ena
tretjina drzav pogodbenic podpre tako konferenco, generalni sekretar sklice konferenco pod
pokroviteljstvom Zdruzenih narodov. Vsaka sprememba, ki jo sprejme vecina drzav pogodbenic,
ki so navzoce in glasujejo na konferenci, se predlozi Generalni skupscini v odobritev.

2. Sprememba, sprejeta v skladu s prvim odstavkom tega Clena, zacne veljati, ko jo odobri
Generalna skupscina Zdruzenih narodov in jo sprejme dvotretjinska vecina drzav pogodbenic.

3. Ko sprememba zacne veljati, je zavezujola za tiste drzave pogodbenice, ki so jo sprejele,
medtem ko druge drzave pogodbenice Se naprej zavezujejo doloCbe tega protokola in vse
prejSnje spremembe, ki so jih sprejele.

13. ¢len

1. Ta protokol, katerega anglesko, arabsko, francosko, kitajsko, rusko in Spansko besedilo je
enako verodostojno, se hrani v arhivu Zdruzenih narodov.

2. Generalni sekretar Zdruzenih narodov poslje overjene izvode tega protokola vsem drzavam
pogodbenicam konvencije in vsem drzavam, ki so jo podpisale.
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